
ROUMANIA oAND SWEDEN

ROUMANlE ET SUEDE

Exchange of Notes concerning the
provi'sional regulation of 'Commer
cial Relations' between the two
countri~s.,BucaTest, Novembre J J

and December I 8, j 92 2.

Echange de notes pour leregJement
provisoiredes TeJ~~ions commeT
dales entre les deux pays. Buca
rest" )es JJnovembreetJ8 decem
breJ9~2.
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Le Ministre :
(Signe) I. ·S. DUCA.

BUCAREST, Ie II novemlwe 1922•

.',
. .

.Societe'des Nations -' Recueil des Traites.

.MINISTERE
DES

. AFFAIRES :ETRANGER~S

N° 57329.

[',,:No.a83- -' ECHANGE DE NOTES ENTRE LES GOUVERNEMEN1;S DE~
R~UMANIE ET'DE SUEDE POUR LE REGLEMENT .PROVISOIRE
D~S RELATIONS COMMERCIALES ENTRE: LES' DEUX PAYS.
BucAREST, LES. II NOVEMBRE ETI8 nECEMBRE 1;922 .

V,;'. ..' Pour copie conforme, I .

Stocltholm, 'au Ministere des Afiaires etrangeres,
· Ie 6 fevrier 1923.

'Le S~lIf,Iwe ge.biU :
Erik· SJOBORG.

\?~(\i"Son Excellence
".' "\ ' .' " Monsieur de WIRSEN, ,

<, Ministre Pleni{XJtentiaire ~t Envoye Extraordinaire
, · de Sa MaJeste Ie Rbi de, Suede,

Buca.rest.

.• • MONSI~UR· LE MINISTRE,

'En reponse ala note que Votre"Excellen€e a bien voulu m'adresser sous Ie N° 21 du 3 novembre
;'.\ !, courant, j'ai l'honneur de l'informer que Ie Gouvemement Royal roumain accede a la proposition
l{};f.\:duGouvemement Royal de Suede de ·regler les rel~tio~s ~ommerciales entre la Roumanie et la
}.~;'.'SuMeparun arrangement provisoire sur la base del'application reciproque de laclause de'la nation

laplus favorisee et avecl'.obligation pour les Parties contractantes de.ne pouvoir denoncer eet arran~' .
gement qu'ap~es un prea-vis de trois moj.s. . !

. >., .En portant ce qui precede ala connaissance de Votre'Excellence, je saisis cette, occasion pour
~Us reiterer, Monsieur Ie Ministre, l'assurance de rna haute consideration.

j~.i' •.•• . '. ". '.' . .

;":i"':,Texte :otficiel jranyaisCOt1f,munique par le Minlstre ·tks 4tJaires itrangeres de' Suede. L'enregist,ement
!~'."i.. de cd echange de notes atU lieu Ie Is/itwier 1923. '



1 ,TRADUCTION. -' TRANSLATION.

,BUCAREST" NOt'em'ber II" I922~.'

League 'of Nations -.' ·Treaty Series.,

MINISTR\·
FOR

FOREIGN' AFFAIRS.

~No. 573.29.

The Minister :
(Signed) I. S. DUCA.

MONSi~UR'LE MI~ISTRE" .. \

Answerip,g Your Excellency's note No. 21 of November 3" inst.,) 'I have the ~onour to inforn!'
you that the Royal Roumanian Government accepts the proposal of the Roy.al Swedish Govemm~t<
with a view to re~ate commercialrelatioDs ~tween Roumania and Sweden by a provisionali,
arrangementbasea QD the reciprocal application, of the most favoured nation cIa.use ; it being
understood that neither of the contracting parnes ca.n denounce these 'arrangements exceptaftex;
three months notice. .

In acquaintiI)g Your' Excellency with the foregoing,
I am, etc. . .

1 Traduitpar 'Ie Secretariat de la Societe des
~ations.

No. 3'83. - EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE ROUMANiAN AN~
. SWEDISH GOVERNMENTS, CONCERNING TlIE PROVlSIONALR~~'

GULATION OF COMMERCIAL RELATIONS BETWEE~ THE TW(Ji'~l,
COUNTRIES~ BUCAREST, !NOVEMBER II AND DIiCEMBER 181:;'I~r
1922.

French. otficia~ te"tcom~nica~ed .,PY. the. Minister jorFo,eign Affairs ol·Sweden. ,The JregistrationolX·
" thss. exchange 01 notes took place February IS, 1923. . . ' "l:t

,HiS .Excell~ncy~
M. DE WIRSEN,

Envoy ExtraordiDary and Minister
Plenipotentiary of H. M. the King of Sweden,

Bucarest. \



.Societe des Nations·~ Recuei' des Traites. ,1923

SUEDE.
'BUCAREST, leI8 decembre 1922.

reponse a lanotequeVotre Excellence a bien vou.lum'adresser Ie II novembrea. c.,j'ai
rn~)nrleu.rdeJ'informerque Ie Gouvernement de'Sa Majeste Ie Roi·de Suede est d'accord ~vec,le '

.uou·ve];nem€~nt de Sa lVlajes~,e Ie Roi de Roumanic· pour regler les rel~tionscommerciales 'entre ·la
Kc.unn.a111e par ,'un arrangement provisoire sur la base de l'application reciproque de la
nation la plus favorisee et avec l'obligation pour les Parties ~ontractantesde ne pouvoir

(1enOl[lCt:~r eet arrangement qu'apres lln preavis de trois mois.
......r..~4t- ...... ~.,.t- ee qui preeede ,a la connaissance de·Votre Excellence, je saisis cette occasion P9ur

l\Ionsieur Ie Ministre, l'assurance de rna haute consideration. .

Le Ministre de Suede:
(Signe) E. DE WIRSEN.

lVlonSlleur I.' -DUCA,
.l."..LJ..JlJ..I..:1L.1. '\.~ des Affaires etrangetes,

etc., etc., etc.,
Buearest.

Pour copie conforlne :
Stockholm' au Ministere' des' Affaires etrangeres,

Ie 6- fevrier 19,23.

Le Secretaire general :
Eri\< SJOBORG.
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The Minister:
(Signed)' E. DE WIRSEN.

BUCAREST, December 18, 1922.

League 0/ Natio1(ls - ,TreatySeries.

, .

SWEDISH LEGA~ION.

His Excellency
M. 'I. DueA,

Ministre des Affaires Etrangeres,
etc., etc.~etc.,

Bucarest.

MONSIEUR LE MINISTRE,

. Referring to the. note that Yout Excellency haS been good enough to address to me on Nov~m.. 'I;;'!.
ber II inst.. ,I have the'honour to inform you' that the Government ofH.M. the Kingof Sweden~':;<
agrees with the Government ofH. M~ the King of Roumania, to regu12te the commerciaJtelations ~,f

between Sweden,and Roumania, by 8 provisional arrangement based on the reciprocal application
of the most favoured nation clause; it b~ing understood that neither of the contracting parties;
can denounce these arrangements except. after three months 110tice.

In acquainting YO\lr Excellency with the f<>regoing.
I anl, etc.

'1923






